


A: Hey professor, we're going to go out for 
lunch. Is that okay? 

先生、私たちランチに行ってきてもいいですか？ 

B: Sure. Oh, if it's not too much trouble, could 
you get me a sandwich while you're at it? 

いいよ。あ、もし面倒でなければ、僕にサンドイ

ッチを買ってきてくれないかな？

A: Sure, what kind of sandwich would you like? 

いいですよ。何のサンドイッチがいいですか？ 

B: Turkey breast would be good. 
ターキーブレストがいいな。

A: Excuse me. Would you mind holding my 
umbrella for me? I need to take out my wallet. 
すいません。この傘持っててもらえませんか？ 

財布を出したいので。 

B: Sure thing. 
いいですとも。 
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A: Ethan. Could you take out the trash? 

イーサン君。ゴミ出しに行ってきてくれる？

B: No way! I did that last week. It's Ava 's turn! 
ありえない！先週僕がやったんだよ。エヴァの番だよ。 

A: Just do it! 
いいからやりなさい！ 

「依頼するとき」の表現

Is it possible for you to…?（…してもらうことは可能ですか） 
Could you…?（…してもらえませんか） 
Would it be possible for you to…?（…して頂くことは可能でしょうか？） 
Ｉf it's not too much trouble, could you…? （もし面倒でなければ、…してもらえま

せんか）

Would you mind ～ing…?（…してもらえませんか？ ☜ 直訳：「…するのはお嫌

でしょうか」）

注）ボールドの部分は、〈可能性〉や〈意志〉に注目したキーワード。

≪依頼の応答バリエーション≫

□肯定

Sure.（もちろん）

Sure thing.（いいですとも）

Not a problem.（問題ありません）

□否定

I can't…（できません）

No way!（ありえない／まさか）

That's out of the question.（それは論外です）

Why me? Ask…（なぜ私に聞くんですか。…に頼んでください）
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